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Original Text and Translation of
Verse 9 Chapter 6 of the Analects
of Confucius




s 9 Original Text and Translation of Verse 9
| Chapter 6 of the Analects of Confucius

J1 Shi appointed Min Ziqgian as the fief steward of b:
. Min Ziqian said to the messenger, ‘Please help me
A &.\ to politely decline, if he recruits me again, I must be
f \\;n the north side of the Wen River;)(30].’
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PART 2

Original Text and Translation of
the Annotation of Verse 9 Chapter
6 in Lunyu jiangyao




2 Original Text and Translation of the Annotation
of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

The character bi is pronounced mi in the ancient
annotation, but the natives of Shandong read the
N }“\ original pronunciation of the character bi.
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‘ 2 Original Text and Translation of the Annotation
of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

Kong Anguo annotated that bi was Ji Shi’s fief. Ji
Shi did not follow the Dao of ministers, so the
steward of his fief also betrayed him repeatedly. Ji
\\Shl heard that Min Ziqian was very capable and

&rtuous, he wanted to appoint him.
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< * 2 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

Min Ziqian did not want to be the steward of Ji Shi,
so he told the messenger that please help me politely
A o decline so that Ji Shi will not recruit me again.
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s & 9 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

If Ji Shi recruits me again, 1 will go to the north

side of the Wenshui River 37K and I will enter the
W )\, state of Qi 7% B from the north.
N
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< * 2 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

When Confucius served as minister of justice in the
state of Lu® [, Min Ziqian was the fief steward of bi.

N "\ther Confucius resigned, Min Ziqian also resigned.
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~ ‘ 2 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

Later on, because the three scholar-bureaucrat families
did not obey the orders of the monarch of the state of Lu,

\‘and the fief steward of bi also betrayed Ji Shi, so Ji Shi
¥*appointed Min Ziqian as the fief steward of bi.
JEL
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~ ‘ 2 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

However, Min Ziqian did not want to satisfy his
selfishness, so he refused. And he told the messenger
\‘firmly that if Ji Shi came to recruit me again, I must
f“n\ot be at home, but on the north side of the Wen River.
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~ ‘ 2 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Lunyu jiangyao

The north-east of the Wen River is the state of Qi, and to be

on the north side of the Wen River means to leave for the

state of Qi. The character of a Confucian scholar can be

e féﬁen in his choice of whether to become an official or not.
JELY
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PART 3

Original Text and Translation of
the Annotation of Verse 9 Chapter
6 in Sishu zhangjujizhu




~ ‘ 3 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

Min Ziqian was a disciple of Confucius and his first name
was sunig. Bi was the fief of Ji Shi. Wen is the name of the

| r&ver, which is on the border between the southern part of
Q‘l\and the northern part of Lu.
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~ ‘ 3 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

Min Ziqian did not want to be the vassal of Ji Shi and he
asked the messenger to decline politely for himself. He
| sQid that if Ji Shi recruited me again, I would leave here
' *"l\d\ o0 to the state of Q.




‘gf” * 3 Original Text and Translation of the Annotation
of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

Cheng Zi said that among the disciples of Confucius, Min
Zigian and Zeng Zi were among the few who could refuse
N &be official in the scholar bureaucrat’s families.
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B * 3 Original Text and Translation of the Annotation
of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

Xie Shi said that if learners could understand a little the

difference between the inner mind and outer things,
\ they would be happy to stick to the Dao of sages and
“i¥abhandon power.
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~ . 3 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

Moreover, Min Ziqgian had the sage as his basis, and he
regarded Ji Shi’s unrighteous wealth as common as dogs
, @‘nd pigs. If he served Ji Shi and became his vassal, was
' *:*t\\l:is true mind?
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~ . 3 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

This is not the case for sages, living in troubled countries
and coming into contact with people of bad character are
no problem for sages. For those who do not attain the
tatus of sages, their integrity will lead to disaster, and

y

i their weakness will lead to insult.
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~ ‘ 3 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

How could Min Ziqian not understand and take

precautions in advance? Like Zhong You could not
~“acquire a peaceful end, Ran Qiu help Ji Shi increase
f ‘hfs income, is this their true mind?
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~ ‘ 3 Original Text and Translation of the Annotation
| of Verse 9 Chapter 6 in Sishu zhangjujizhu

It is probably because they did not have the wisdom to
foresee the results in advance, and they did not have
~ the ability to put down the rebellion. In that case, Min
N ¢\ .. :
\%lqlan was probably wise and capable.
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4 Commentary

in Zigian
-- one of the twenty-four filial person -




4 Commentary




PART 5

Conclusion




5 Conclusion

He has filial piety as the solid foundation







